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Muchas gracias por seleccionar nuestro producto. Por favor lea 
cuidadosamente este manual de instrucciones y consérvelo 
como referencia para el futuro. Por favor ponga especial 
atención a las “Advertencias de Seguridad”.
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Advertencias de seguridad
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Su seguridad es importante para nosotros. Por favor, lea esta información 
antes de usar su plantilla de inducción.

almacenamiento.

afectadas por su campo electromagnético.
Nunca utilice su plantilla de inducción para calentar la habitación.
Después de su uso, siempre apague la plantilla  como se describe en este manual 

suban en ella.

la plantilla. Si los niños se suben en la supercie de cocción pueden sufrir lesiones 
graves.

Los niños o las personas con una discapacidad requieren la supervisión de una 
persona responsable y competente para instruirlos en su uso. El instructor debe 
estar convencido de que se puede utilizar el aparato sin peligro para ellos mismos 
o sus alrededores.
No intente reparar o reemplazar cualquier parte de la plantilla a menos que se

No utilice un limpiador a vapor para limpiar su plantilla de inducción.

No se pare en su plantilla de inducción.
No utilice recipientes con bordes dentados o sartenes de arrastre a través de la

peligro.

Este aparato cumple con las normas de seguridad electromagnéticos.
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Si no se instala correctamente la plantilla de inducción podría invalidar cualquier 
reclamación de garantía o responsabilidad.
Este aparato y sus partes accesibles se calientan durante el uso.
Se debe tener cuidado para evitar tocar los elementos calefactores.

que estén supervisados de forma continua.

personas con discapacidad física, sensorial o mental o con falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o instrucciones relativas al uso del 
aparato de una manera segura y que comprendan los riesgos involucrados.

plantilla de inducción no deben ser hechos por niños sin supervisión.

partes activas.

temporizador externo o un sistema de control remoto separado.

Principio de la inducción

Mantenga la plantilla de inducción  y el cable fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.
Cualquier  proceso de cocción tiene que ser supervisado de forma continua.

PRECAUCIÓN:

   

económica. 
Funciona mediante vibraciones electromagnéticas que generan calor directamente 

eventualmente caliente.
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Utensilios correctos para la inducción

Las ollas y sartenes ferromagnéticos: Acero, hierro fundido, hierro esmaltado y 
acero inoxidable, son las aptas para la inducción.

Los recipientes hechos de los siguientes materiales no son adecuados: vidrio, 

aluminio o cobre sin base magnética.
No utilice recipientes con bordes dentados o una base curvada.

Asegúrese que la base de las ollas y los sartenes se asienten correctamente sobre 

Sólo use utensilios de cocina con una base adecuada para las 
plantillas de inducción. Busque el símbolo de la inducción en el 
empaque o en la parte inferior de la sartén.

Puede comprobar si el recipiente es adecuado 

para la inducción.

Min
12cm

Max
28cm
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de cocción.

Instalación
Precauciones:

congelador, lavadora o secadora de ropa, ya que la humedad puede dañar los 
componentes electrónicos de la plantilla.

Si la plantilla se instala sobre un horno, el horno tiene que tener incorporado un 
ventilador de refrigeración

aplicables y regulaciones

plantilla de inducción.

HOB

BLACKET

TABLE

A

HOB

BLACKET

TABLE

B
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esto para evitar mayores deformaciones causadas por la radiación de calor de la 

ventilada y la entrada y salida de aire no estén bloqueadas. 

Nota: La distancia de seguridad entre la plantilla de inducción y el armario por 
encima de la plantilla debe ser de al menos 760 mm.

Medidas del boquete

26,8AIENX932 50 5 5 5 5 3 mm
Min.

Modelo

Min. 5 cm 

3mm Min.
G

SEAL
A

B

E

F

D

C
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Conecte la plantilla a la corriente eléctrica

El sistema de cableado interno sea idóneo para la potencia requerida por la 
plantilla de inducción.

Las secciones de cable del suministro de energía pueden resistir la carga 

1

2
3

Para conectar la plantilla de inducción a la red eléctrica, no utilice adaptadores, 

sobrecalentamiento e incendio.
El cable de alimentación no debe tocar ninguna parte caliente y debe ser 
colocado de manera que su temperatura no exceda 75ºC en ningún punto.     
Consulte con un electricista si el sistema de cableado interno es idóneo y sin 

La fuente de alimentación se debe conectar con el cumplimiento de la norma 
correspondiente, o un disyuntor de un solo polo como se muestra el método a 
continuación.

Esta plantilla de inducción debe estar conectada a la red eléctrica solamente por 

compruebe que:

por el agente de servicio post-venta con herramientas dedicadas para evitar 
cualquier accidente.

debe instalarse con una abertura mínima de 3 mm entre los contactos.
El instalador debe asegurarse de que se ha realizado la conexión eléctrica 
correcta y que es compatible con las normas de seguridad.
El cable no debe estar doblado o comprimido.
El cable debe ser revisado periódicamente y sustituido sólo por técnicos 
autorizados.

L1 L2

1 2 3 4

220-240V~ 50Hz/60Hz



220-240V~ 50H
z 

 60H
z
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1. max. 1500/2000 W zone
2. max. 1200/1500 W zone

3. Panel de Control

4

3

Peso y dimensiones son aproximadas. 

Modelo

Tensión de alimentación
Instalado de Energía Eléctrica

AIENX932

3500W
26,8X50X5

26,8X50

Características del producto 
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1

220-240V~50Hz/60Hz



2. Control de Impulso “Boost”
3. Control de selección de zona cocción

4. Control aumento temporizador
5. Control disminución temporizador
6. Control de bloqueo de teclas

8

Control de Encendido y Apagado de la plantilla de inducción.

Los controles responden al tacto, por lo que no es necesario aplicar ningún tipo 
de presión.
Utilice la yema del dedo, no la punta.

Panel de control 

entrado en modo de espera. 

Asegúrese de que los controles estén siempre limpios y secos, y que no haya 

3 1245

6



Función de Impulso [Boost]
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Al selecionar el control de impulso “Boost”, el indicador de la zona de 

Cancelar Función de Impulso [Boost]

1. Tocar en el control de selección de la zona de calentamiento a la que desea
cancelar la función de impulso “Boost”.

2.
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Selección de zonas de cocción.

automaticamente selecciona la zona de cocción.

Deslizar para aumentar. Deslizar para disminuir.

Control de temperatura y zonas de cocción

+
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Ajuste del temporizador

Control de temporizador

Como un indicador de minutos. 
En este caso, no va a apagar ninguna zona de cocción cuando el tiempo 
establecido se haya terminado.

sin tener ninguna zona cocción seleccionada.

Como auto apagado

tiempo programado se acabe.
Primero elige una zona cocción

Se puede usar el temporizador de dos maneras diferentes.

funciona como indicador de minutos, si primero elige una zona cocción, el 
control de temporizador funciona como auto apagado.

1.
2.
temporizador.

0 1
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3. 

4.

e   

a 

1. Cuando se establece el tiempo para las dos zonas de cocción al mismo tiempo, 

encendidos. 

porque el punto decimal parpadear .

Si el temporizador se establece en ambas zonas de cocción:

1 0

1 5

1 0

1 0
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2.

1. Presione e, “+” y el “-” al mismo tiempo. 

1. La pantalla mostrar  “00” y el temporizador se cancelar .

Cancelar el temporizador

00

15

05

05

00

Después de la cocción la pantalla mostrar
podria estar un poco caliente gracias a la transferencia de calor que provoca el 
utensilo.
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Utilice siempre un utensilio de base plana compatible  inducción 

Utilice tapa para que reduzca los tiempos de cocción y ahorre energía mediante 
la retención del calor.
Reducir al mínimo la cantidad de líquido o grasa para reducir los tiempos de 
cocción.

por completo.

Cocer a fuego lento, cocinar el arroz

sopas y guisos debido a que los sabores se desarrollan sin quemar la comida. 
También se deben cocinar salsas a base de huevo o espesadas con harina por 

Algunas tareas, incluyendo cocinar el arroz por el método de absorción, pueden 

adecuadamente en el tiempo recomendado.

Para Sofreír

Tenga todos los ingredientes y el equipo listo ya que esta plantilla de inducción es 

Precalentar brevemente el sartén y añadir el aceite previamente.
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Es recomendable cuando se realiza una limpieza a fondo que la plantilla no este
conectada a la corriente eléctrica.

Para la limpieza de la plantilla de inducción se puede utilizar cualquier tipo de
limpiador de vidrios o desengrasante, preferiblemente cuando la plantilla no
este caliente.

sean abrasivas, ya que estos podrían rayar el vidrio.

Los derrames, residuos de alimentos derretidos y/o azúcar caliente que se 
derramen sobre el cristal se pueden remover inmediatamente con una paleta o 

o y tener cuidado de no cortarse.

Los derrames sobre los controles pueden provocar que la plantilla se apague o

correctamente.

que estos podrían mancharla.

Cuidado y Limpieza
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Resolución de problemas

 

Problema Causas Posibles

La placa de 
inducción no 
se enciende

Ninguna energía. Asegúrese de que la plantilla 
de inducción esté conectada 
a la fuente de alimentación y 
que esta se encuentra 
encendida. Compruebe si 
hay un corte de corriente en 

ya ha comprobado todo y el 
problema persiste, llame a 

 

Suitability

Los controles 

difíciles de 
operar

Puede haber una ligera 
capa de agua sobre los 
controles o que puede que 
esté usando la punta de su 
dedo al tocar la controles.

utilice la yema del dedo al 
tocar los controles.

rayado.
Utensilios de cocina con 

productos de limpieza que 
se utiliza.

Utilice recipientes con bases 

elección de los utensilios de 

mantenimiento.

Algunos 
utensilios hacen 

ruidos de 
chasquidos

Esto puede ser causado por 
la construcción de sus 

de diferentes metales 
vibrando de manera 

Esto es normal para los 
utensilios de cocina y no 
indica una avería.

¿Qué hacer?

Los controles 

responden.
bloqueados.

Desbloquee los controles. 

plantilla de inducción” para 
obtener instrucciones.
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Suitability

Problema Causas Posibles

La plantilla de 
inducción hace 

cuando se utiliza 

calor alto.

Esto es causado por la 
tecnología de cocción por 
inducción.

Esto es normal, pero el ruido 

desaparecer por completo 
cuando disminuye el nivel 
de calor.

¿Qué hacer?

Ruido de un 
ventilador 
proveniente de 
la plantilla de 
inducción.

Un ventilador de 
refrigeración integrado en 
su plantilla de inducción se 
ha encendido para evitar 
que los componentes 
eléctricos se sobrecalienten. 
Puede seguir funcionando 
incluso después de haber 
apagado la plantilla de 
inducción.

Esto es normal y no necesita 
ninguna acción. No apague 
el dispositivo, mientras el 

Sartenes no se 
calientan y 
aparece en la 
pantalla.

La placa de inducción no 
puede detectar la sartén 
porque no apta para 
inducción.
La placa de inducción no 
puede detectar la sartén 
porque es demasiado 
pequeño para la zona de 

tamente centrada en dicha 
zona.

Utilice recipientes aptos para 

elección de los utensilios de 

Centre la sartén y 
asegurarse de que su base 
coincide con el tamaño de la 
zona de cocción.

La zona de 
cocción se ha 
apagado
inesperadamen-
te, suena un 
tono y se visua-
liza un código 

Fallo Técnico Por favor revise el cuadro de 
guía de códigos. 
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Guía de Códigos

correspondientes.

Indica que no hay ningún utensilio colocado sobre la plantilla, o 
que el utensilio utilizado no es apto para inducción. 

ón #1 se activó como modo 
de protección. 
Desconecte la plantilla del toma corriente y reinicie después de 
que  se enfríe
Si el problema persiste contacte a nuestro centro de servicio.

ón #2 se activó como modo 
de protección. 
Desconecte la plantilla del toma corriente y reinicie después de 
que  se enfríe.
Si el problema persiste contacte a nuestro centro de servicio.

Por favor inspeccione si el suministro eléctrico es normal. 
Encienda después de que la fuente de alimentación esté normal.

Por favor inspeccione si el suministro eléctrico es normal. 
Encienda después de que la fuente de alimentación esté normal.

h

ón #1.
Desconecte la plantilla del toma corriente y reinicie, comprueba 
que el ventilador funciona suavemente, si no, contacte a nuestro 
centro de servicio.

temperatura segura. 

e1

e 2

e 3

e 4

e 5

e 6
ón #2.

Desconecte la plantilla del toma corriente y reinicie, comprueba 
que el ventilador funciona suavemente, si no, contacte a nuestro 
centro de servicio.
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Fallo en el sensor de temperatura de la zona o cortocircuito. 

Por favor contacte a nuestro centro de servicio.
f3 f6

f4 f7
Fallo en el sensor de temperatura de la zona o circuito abierto. 

Por favor contacte a nuestro centro de servicio.

f5 f8

f9 fa

Fallo en el sensor de temperatura de la zona inv lida. 

Por favor contacte a nuestro centro de servicio.

Sensor de temperatura falla en IGBT

Por favor contacte a nuestro centro de servicio.

f9 fa
Sensor de temperatura falla en IGBT

Por favor contacte a nuestro centro de servicio.

Códigos de uso técnico, si aparecen por favor contacte a nuestro centro de 
servicio para el soporte respectivo.
Por favor no desarme la plantilla usted mismo, para evitar cualquier peligro o 
daños a la plantilla de inducción.



NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.

Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Gelbring S.A., empresa importadora y representante de las marcas Enxuta, Queen 
y Xenon, buscamos generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, 
atendiendo la relación entre calidad y precio. 

Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios. 

En este marco, usted ha realizado una muy buena elección. Usted no sólo cuenta con la garantía legal por tres meses, sino que Gelbring 
S.A. le otorga una garantía hasta completar un año desde fecha de compra del producto (o planes especiales indicados en el producto).

Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:

En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de 
funcionamiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá gratuitamente la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y 
repuestos, durante el período de un año a partir de la fecha de compra del producto.

El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.

Queda sin efecto esta garantía:

• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de UTE, instalaciones eléctricas y/o 
sanitarias defectuosas.

• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal, lámparas o similares, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.

Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno.

Para el caso fuere necesaria la sustitución del artículo adquirido, descripto en la factura, y la Empresa careciere de stock o se hubiese 
discontinuado la fabricación o importación, el mismo podrá sustituirse por uno de calidad igual o superior dentro de las marcas 
importadas o representadas por Gelbring S.A. 

GELBRING S. A. Cno. Perseverano 5959. Montevideo, Uruguay. www.gelbring.com.uy

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 2525 6000 Int. 3- de 9:30 a 18 hs
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.uy




